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RÅDETS BESLUT 

om fastställande av den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar vad gäller vissa 

resolutioner som kommer att bli föremål för omröstning vid Internationella 

vinorganisationens (OIV) 18:e generalförsamling som ska hållas den 26 november 2020 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 43 jämförd med 

artikel 218.9, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

av följande skäl: 

(1) Internationella vinorganisationen (OIV) kommer vid sin nästa generalförsamling 

den 26 november 2020 att granska och eventuellt anta resolutioner som kommer att ha 

rättslig verkan vid tillämpningen av artikel 218.9 i EUF-fördraget. 

(2) Europeiska unionen är inte medlem i OIV. Den 20 oktober 2017 beviljade OIV emellertid 

unionen den särskilda status som föreskrivs i artikel 4 i OIV:s arbetsordning. 

(3) Tjugo av unionens medlemsstater är medlemmar i OIV. De medlemsstaterna kan föreslå 

ändringar i OIV:s utkast till resolutioner och vid OIV:s nästa generalförsamling 

den 26 november 2020 kommer de att ombes att anta vissa av utkasten till resolutioner. 

(4) Unionens ståndpunkt när det gäller dessa resolutioner i ärenden inom dess behörighet bör 

därför fastställas av rådet och framföras vid OIV:s möten av de medlemsstater som är 

medlemmar av OIV och som agerar samfällt i unionens intresse. 
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(5) I enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/20131 och 

kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/9342 kommer vissa av de resolutioner som 

antas och offentliggörs av OIV att ha rättslig verkan. 

(6) Enligt artikel 80.3 a i förordning (EU) nr 1308/2013 ska kommissionen beakta de 

oenologiska metoder och analysmetoder som har rekommenderats och offentliggjorts av 

OIV när den lämnar tillstånd till oenologiska metoder. 

(7) I artikel 80.5 i förordning (EU) nr 1308/2013 föreskrivs det att när kommissionen fastställer 

analysmetoder för fastställande av vinprodukters sammansättning ska dessa metoder baseras 

på en relevant metod som rekommenderats och offentliggjorts av OIV, utom om en sådan 

metod skulle vara ineffektiv eller olämplig med tanke på det mål som unionen önskar uppnå. 

(8) Enligt artikel 90.2 i förordning (EU) nr 1308/2013 ska de vinprodukter som importeras till 

unionen framställas med de oenologiska metoder som godkänts av unionen enligt den 

förordningen eller, om det gäller tiden före tillståndet, enligt de oenologiska metoder som 

rekommenderas och offentliggörs av OIV. 

(9) I artikel 9.1 i delegerad förordning (EU) 2019/934 föreskrivs det att om specifikationer för 

renhet och identitet för ämnen som ingår i oenologiska metoder inte fastställs av 

kommissionen ska de specifikationer som avses i del A tabell 2 kolumn 4 i bilaga I till den 

förordningen och som hänvisar till akter i OIV:s kodex tillämpas. 

                                                 
1 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 

upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av 

rådets förordningar (EEG) nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) 

nr 1234/2007 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 671). 
2 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/934 av den 12 mars 2019 om 

komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 vad gäller 

vinodlingsområden där alkoholhalten får höjas, tillåtna oenologiska metoder och 

restriktioner som är tillämpliga på framställning och bevarande av vinprodukter, lägsta 

alkoholhalt för biprodukter och bortskaffande av dessa samt offentliggörande av OIV-akter 

(EUT L 149, 7.6.2019, s. 1). 
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(10) Utkastet till resolution OENO-TECHNO 19-659 uppdaterar motsvarande oenologiska 

metoder. Utkasten till resolutionerna OENO-TECHNO 17-614A, 17-614B och 18-634 avser 

nya oenologiska metoder. Resolutionerna kommer att ha rättslig verkan i enlighet med 

artiklarna 80.3 a och 90.2 i förordning (EU) nr 1308/2013. 

(11) Utkastet till resolution OENO-MICRO 16-594B fastställer en ny oenologisk metod. 

Resolutionen kommer att ha rättslig verkan i enlighet med artiklarna 80.3 a och 90.2 i 

förordning (EU) nr 1308/2013. 

(12) Utkasten till resolutionerna OENO-SPECIF 18-643, 18-644 och 18-645 fastställer 

specifikationer för vissa ämnen som ingår i oenologiska metoder. Resolutionerna kommer 

att ha rättslig verkan i enlighet med artiklarna 80.3 a och 90.2 i förordning (EU) 

nr 1308/2013 och artikel 9 i delegerad förordning (EU) 2019/934. 

(13) Utkasten till resolutionerna OENO-SCMA 17-618 och 17-620 fastställer nya analysmetoder. 

Resolutionerna kommer att ha rättslig verkan i enlighet med artikel 80.3 a och 80.5 i 

förordning (EU) nr 1308/2013. 

(14) Dessa utkast till resolutioner har varit föremål för ingående diskussioner mellan 

vetenskapliga och tekniska experter inom vinsektorn. De bidrar till harmonisering på 

internationell nivå av standarder för vin och kommer att skapa en ram som sörjer för rättvisa 

konkurrensförhållanden inom handeln med vinprodukter. De bör därför tillstyrkas. 

(15) För att möjliggöra den flexibilitet som krävs under förhandlingarna inför OIV:s 

generalförsamling bör de medlemsstater som är medlemmar av OIV ha behörighet att 

godkänna ändringar av dessa resolutioner, under förutsättning att dessa ändringar inte 

medför några ändringar av sakinnehållet. 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Unionens ståndpunkt anges i bilagan till detta beslut och ska framföras vid OIV:s 

18:e generalförsamling den 26 november 2020 av de medlemsstater som är medlemmar av OIV och 

som ska agera samfälligt i unionens intresse. 

Artikel 2 

1. Om den ståndpunkt som avses i artikel 1 kan komma att påverkas av ny vetenskaplig och 

teknisk information som läggs fram före eller under OIV:s möten ska de medlemsstater som 

är medlemmar av OIV begära att röstning vid OIV:s generalförsamling inte ska äga rum 

förrän unionens ståndpunkt har antagits på grundval av de nya faktorerna. 

2. Efter samordning, i första hand på plats, och i avsaknad av ytterligare rådsbeslut om 

fastställande av unionens ståndpunkt får de medlemsstater som är medlemmar av OIV och 

som ska agera samfälligt i unionens intresse, godkänna ändringar av de utkast till resolutioner 

som anges i bilagan till detta beslut, om det inte medför några ändringar av sakinnehållet. 

Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 
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BILAGA 

BILAGA 

Medlemsstaterna, som ska agera samfälligt i unionens intresse, ska endast, och med förbehåll för 

eventuella ändringar till följd av den tekniska utvecklingen, bifalla följande utkast till resolutioner i 

steg 7 om oenologiska metoder, om specifikationer för renhets- och identifieringskrav för ämnen 

som ingår i oenologiska metoder samt om analysmetoder för fastställande av vinprodukters 

sammansättning. 

– OENO-TECHNO 17-614A – Behandling av must med absorberande styren-

divinylbensengranulat 

– OENO-TECHNO 17-614B – Behandling av vin med absorberande styren-

divinylbensengranulat 

– OENO-TECHNO 18-634 – Behandling av druvor med pulserande elektriska fält (PEF-

teknik) 

– OENO-TECHNO 19-659 – Uppdatering av sidan 3.3.14 Behandling med cellulosagummi 

(karboximetylcellulosa) 

– OENO-MICRO 16-594B – Eliminering av vilda mikroorganismer i must genom 

kontinuerliga högtrycksprocesser (homogenisering under ultrahögt tryck – UHPH) 

– OENO-SPECIF 18-643 – Monografi om absorberande styren-divinylbensengranulat 

– OENO-SPECIF 18-644 – Monografi om kalciumsulfat 

– OENO-SPECIF 18-645 – Metod för fastställande av den genomsnittliga molekylmassan 

för kaliumpolyaspartat 

– OENO-SCMA 17-618 – Kvantifiering av glukos, mjölksyra, ättiksyra, fumarsyra, 

shikimisyra och sorbinsyra i vin genom kvantitativ kärnmagnetisk resonansspektroskopi 

(1H NMR) 
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– OENO-SCMA 17-620 – Fastställande av alkylfenoler i vin gaskromatografi – 

masspektrometri (GC-MS eller GC-MS/MS) 
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